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VALGEVENE-LADINA TÄHETABEL 

(kehtiv Valgevene Vabariigis) 
 

Tähed   Näited, märkused 

 
а = a:  Анатоль = Anatol, Бачыла = Bachyla, Варапаева = Varapaeva, 

Маладечна = Maladechna 

б = b:  Брыль = Bryl, Брагін = Brahin 
в = v:  Валюгін = Valiuhin, Вязынь = Viazyn, Навум = Navum 

г = h:  Глуск = Hlusk, Багдановіч = Bahdanovich 
д = d:  Дудар = Dudar, Дронькі = Dronki, Кандрат = Kandrat 
дж = dzh: Джалюк = Dzhaliuk 

дз = dz: Дзяргай = Dziargai, Аркадзь = Arkadz, Мядзель = Miadzel 
е = e:  Вербавічы = Verbavichy, Ельск = Elsk, Кірэенка = Kireenka, Заліп’е =  

  Zalipe, Задвор’е = Zadvore 
ё = io:  Васілёнак = Vasilionak, Студзёнская Гута = Studzionskaja Huta 
ж = zh: Жабіна = Zhabina, Мележ = Melezh, Падлужжа = Padluzhzha 

з = z:  Зарыцк = Zarytsk, Язэп = Iazep, Снядзін = Sniadzin 
і = i:  Івацэвічы = Ivatsevichy, Клімковіч = Klimkovich, Нічыпар = Nichypar, 
Іосіф =  

Iosif, Мар’іна = Marina 
й = i:  Самуйлёнак = Samuilionak, Сейлавічы = Seilavichy 

к = k:  Купала = Kupala, Капчэвічы = Kapchevichy 
л = l:  Лазар = Lazar, Кляшторны = Kliashtorny, Пельчыцы = Pelchytsy, 

Заполле = Zapolle 

м = m:  Макаёнак = Makaionak, Змітрок = Zmitrok, Медна = Medna 
н = n:  Нічыпар = Nichypar, Нарач = Narach, Панчанка = Panchanka 

о = o:  Осіп = Osip, Колас = Kolas, Морач = Morach 
п = p:  Пестрак = Pestrak, Піліп = Pilip, Парчы = Parchy 
р = r:  Рыгор = Ryhor, Рэчыца = Rechytsa, Прокша = Proksha 

с = s:  Сабаленка = Sabalenka, Сцяпан = Stsiapan, Нясвіж = Niasvizh, Васіль = 
Vasil, 

Валосавічы = Valosavichy, Барыс = Barys, Кастусь = Kastus, Пятрусь = 
Piatrus, Беларусь = Belarus, Лось = Los, Дабрасельцы = Dabraseltsy 

т = t:  Таўляй = Tauliai, Тодар = Todar, Струмень = Strumen 

у = u:  Усцін = Ustsin, Уваравічы = Uvaravichy, Якуб = Iakub, Уладзімір = 
Uladzimir 

ў = u:  Быкаў = Bykau, Паўлюк = Pauliuk, Камароўка = Kamarouka 
ф = f:  Фашчаўка = Fashchauka, Няфёд = Niafiod, Дарафей = Darafei 
х = kh:  Хадыка = Khadyka, Хвядор = Khviador, Хатынь = Khatyn, Міхась = 

Mikhas, 
Мухавец = Mukhavets, Цімох = Tsimokh 

ц = ts:  Цвірка = Tsvirka, Цішка = Tsishka, Шарсцін = Sharstsin, Камяніца = 



Kamianitsa, 

Аўдоцця = Audotstsia, Повіцце = Povitstse, Забалацце = Zabalatstse 
ч = ch:  Чарот = Charot, Казловічы = Kazlovichy, Уречча = Urechcha, Вяречча = 

Viarechcha 
ш = sh: Шамякін = Shamiakin, Шчадрын = Shchadryn, Замошша = Zamoshsha 
ы = y:  Скрыган = Skryhan, Сымон = Symon, Сычы = Sychy, Калінкавічы = 

Kalinkavichy 
э = e:  Чарнышэвіч = Charnyshevich, Брашэвічы = Brashevichy, Чэрск = Chersk 

ю = iu:  Юрэвіч = Iurevich, Юшкі = Iushki 
я = ia:  Янка = Ianka, Веляміцы = Veliamitsy 
ь ja ’  jäävad märkimata 
 


